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META®OPA KAK IONBITKA «IOCMOTPETBHCSI» 10 CYTH BEIIEA

Kryn Jlapbs AjlekCcaHIPOBHA
Kamonuueckuit ynusepcumem /32y, /[>2y, FOxcnaa Kopes

Annomayus. CraTbsl NpencTaBiseT cOO0M IiyOoKoe OCMBbICIEHHE MeTa(opbl C yd4eToM
MEXIUCLUIITIMHAPHOIO XapaKTepa COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHMM, B YAaCTHOCTH,
MHTETpaluy B HUX 3HaHUH u3 punocopuu u ncuxonoruu. Heo6xoaumMocTh HEIOCTHOrO MoAXoaa K
U3YUYCHHUIO JAHHOTO (heHOMEHa 00yciIoBIeHa HAa0II0JaéMbIM B ITOCIIEHUE IECATUIETHS CMEIIEHHEM
¢doKkyca BHUMaHUSA K TPOIy B CTOPOHY JIOTMKH M JE€TEPMHUHMCTCKOMY IOHUMAaHHIO CYIIHOCTH
CO3HAHUS B LI€JIOM, YaCTO MPUBOAIINX K TPOTUBOPEUHUSAM B TEOPUSIX METa(OPBl U MHOTOUNCIICHHBIM
criopaM o ee npupojie. Ha 3ToMm ocHOBaHMM aBTOPOM CTaThH MpeaaraeTcs u3yyaTb MeTagopy Kak ¢
OIOpPOM Ha KOTHUTHBHBIC TCOPUHU, TAK U B PAMKAX XOJUCTUYECKON MAPAJUTMbI, B KOTOPOU MHP
MHTEPIPETUPYETCS KaK CUCTEMa, U MHIUBHJ CIIOCOOEH BOCIIPMHUMATh MPEIMETHI U SIBJICHUS B UX
B3aMMOCBSI3M U €IMHCTBE, TEM CaMbIM BCKpBIBas OoJiee TITyOMHHBIE CMBICIOBBIE TUTACTHL. B Xome
aHaJIM3a TEOPUU U NIPUMEPOB U3 XYyN0KECTBEHHOH JIMTEPATYPhI aBTOP MPUXOAUT K BBIBOLY O TOM,
410 MeTadopa SABISETCS HEUTO OOJIBIINM, YeM paboToi pa3yMa, a UMEHHO, MOTIBITKON YBUICTH CYTh
BELICH «CKBO3b YM)».

Kniouegvie cnoea: meradopa, cpaBHEHHE, 10J00HE, KOTHUTHBHAS TEOPHsS, LEIOCTHOCTD,
BUYBCTBOBAHHUE, CYTb.
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Byay4un oqHUM U3 caMbIX paCIPOCTPAHEHHBIX U IPKUX CTUIMCTUYECKUX IIPUEMOB U CPEJICTB
XYJ0’)KECTBEHHOW BBIPA3UTENBLHOCTH, MeTadopa HE IEpecTaeT INpHUBIEKaTb BHUMAHHUE YYEHBIX
pa3HbIX oOjacTell HaydyHOro 3HAaHUS Ha NPOTSDKEHHMM MHOrMX jecsTuietuil. IlombiTka
uccienoBareseil OTBETUTh Ha BONPOC O TOM, SIBJISETCS Jin MeTadopa CIEeICTBUEM CilydailHON
KOMOWHATOPUKH ISl TOCTUKEHUS SKCIIPECCUBHOCTU M 3CTETUYECKOT0 3¢ (eKTa Ui HaMepeHHOT 0
HapylLIeHHs] 3aKOHOMEPHOCTEN CMBICIOBOIO COEIMHEHUS CIIOB, MpUBEa K OOJIBIIOMY KOJIUYECTBY
auckyccuit u teopuit [1, c. 38]. B HacTosee BpeMs K OCHOBHBIM TEOPHUSIM MeTa(popbl MOXKHO
OTHECTH cCleaylomue: 1) TpaAullMOHHAs TEOpHsl, B OCHOBE KOTOpPOW JI€KHUT TIpeAcTaBIeHUE
MeTa(opbl KaK CKPBITOTO CPAaBHEHMsI WJIM M300pa3UTENbHOTO MEPEeOCMBICICHHUS HaMMEHOBAHUS,
MOHATh KOTOPOE BO3MOKHO 0€3 0COOBIX AKCTPATIMHIBUCTUUECKUX 3HAHUH, 2) UHTEPAKIIMOHUCTCKAS
TEopHsi, B KOTOPOH OCHOBOM MeTaopbl BUAUTCS B3aUMOJICHCTBHE acCOLMAIMI O pa3HbBIX Belax
BHYTpPU OJHOTO CJIOBA WM BBIPAKEHUS, BEAYLIIMX K TMOPOXKICHUIO HOBOTO CMbICHA, 3)
IparMaTuyeckas TeopHsl, paccMaTpUBaloIias MeTagopy ¢ TOUKH 3peHHs] HAMEPEHHI TOBOPSIIEro, U
4) KOTHUTHBHas TEOpHs, COIJIACHO KOTOpOoM MeTadopa SIBISETCS Ba)XXHEHIIMM KOTHUTHBHBIM
MEXaHU3MOM, YKa3bIBAIOUIMM Ha MeTaOpUYHOCTH Mpolecca MbIIUIeHUs B 1enoM. [locnenuss
TeOpuss BO3HUKIA B pe3yJbTaTe€ CMEHbl HAay4YHOH MapagurMbl C CUCTEMHO-CTPYKTYpHOM Ha
aHTPOIOLIEHTPUUECKYIO, B LIECHTPE BHUMAHUS KOTOPOM OKAa3aJICsl UEIOBEK C €ro MOINBITKAMU OCBOUTH
Y TIO3HATh OKPY’KAIOIIYIO CPefy, a TaKkKe YIIIyOUTbCS U MOHSATH MPOIECCHI, MPOUCXOISALINE B €ro
BHYTpeHHEM Mupe. B aTom minane metadopa mpeacrana Kak Mpolecc, CO3AaroInil HOBbIe 3HaYSHUs
SI3BIKOBBIX BBIPAXKEHHMM B XOJI€¢ MX MEPEOCMBICICHMS, a TaKXKe KaK CIoco0 CO3/1aHus SI3bIKOBOU
KapTUHBI MUPa, KOTOPasi BOZHUKAET BCIIE/ICTBHE «KOTHUTUBHOI'O MAHUIYJIMPOBAHUS» 3HAYCHUSIMHU,

nMeromumMucs B sa3pike [20, c. 3].



KornutuBHasi npupoaa Metaopbl: pojib MbIILJICHUS, TAMSATH U BOOOPAKEHUS

SIBISSICH OTHUM M3 OCHOBOTIOJIATAIONIMX KOTHUTHUBHBIX MPOIIECCOB, MeTadopa criocoOCTBYET
MOJIyYE€HHIO HOBOT'O 3HAHUS U MEHSET KyJIbTYPY, B KOTOPOI KHUBET YEIOBEK, TEM CaMbIM BIIMSS Ha
€ro B3aMMOJICHCTBHE C OKPYXAroIeH cpenoil U MPUBOAS K OMOJOTMYECKOW 3BOJIOLMHU, KOTOpas
BIIOCJICAICTBUM CHOBa BO3JCHCTBYeT Ha KyabTypy [27, c. 128]. T.e. metadopa OgHOBPEMEHHO
MPEJCTaBIsET COO0 HEM3MEHHYIO OMOJIOTHYECKYIO JAHHOCTD U CIYXKHT CBSI3YIOIIUM 3BEHOM MEKIY
OMOJIOTMYECKOH U KYJIbTYPHOU SBOJIOIMEH, HA YTO MHOTOKPATHO YKa3bIBaJId MHOTHE UCCIIEIOBATEIH.
Tak, o meradhopuueckom mbitieHuu ropoputn K. Typ6eiin (1966), JI. Kosn u A. Mapramur (1970),
3. Opronu (1979), k. Jlakodpd u M. Ixoncon (1980), k. Ditturicon (2003), a Ha BPOKIACHHYIO
CIIOCOOHOCTh K OXKHBJICHHUIO TIPEIMETOB OKpYyKaromied cpensl (“natural testing for aliveness”)
ykazpiBan J. pémunrep [30, c. 57], I'.C. Ilomepann («Boobme meradopusm 3a10KeH OYCHD
rIIyOOKO BO BCEX HAIMX MPEICTABICHUSAX. MBI €ro MpocTo HEIOCTaTOYHO oco3HaeM» [17, ¢. 35]) u
B.I'. Tak («Meradopa npucyia MpICIUTEILHOMY MPOLIECCY U SA3bIKY KaK TaKOBas M BO3HHKACT B
CHITy TITyOMHHBIX 0COOCHHOCTEH YeIOBEYEeCKOT0 MBIIIICHH» [7, c. 481]).

HezaBucuMo OT TOro, Kakoro mojxojaa MNPUACPKUBAIOTCS Y4YEeHbIE, OOJBIIMHCTBO M3 HHUX
CXOAMTCS BO MHEHUHU O TOM, YTO B OCHOBE META(OPHI JISKUT MBICIUTEIbHAS OTepaIis CPAaBHEHUS
WIM TEPEeHOC MPU3HAKOB C MpeaMera (MOHATHS) Ha mpeamMeT (moHsAtue) mo aHamoruu. [lostomy
TPAJIUIIMOHHBIM TIPUHATO CUUTATh OMpesesieHne MeTadopbl Kak Tpolla WM MEXaHW3Ma PEYH,
COCTOSIIIIETO B YIOTPEOIIEHUH ClIOBa, 0003HAYAIOIIET0 HEKOTOPBIN KJIacC MPEAMETOB, SIBJICHUN U T.
M., JUIS XapakTepus3allMd WM HaUMEHOBaHUS OOBEKTa, BXOJSIIEr0 B Jpyrod Kiacc, Iubo
HAaUMEHOBAHMUSI IPYTOTr0 Kiacca 00bEKTOB, aHATIOTMYHOT0 JAHHOMY B KakoM-11100 oTHOmIeHuu [ 11, c.
296]. Ha Takom nornManuu Mmetadopsl 0a3upyercs pacpocTpaHeHHas Kiraccudukamms Mmetadop Ha
aHTPONOMOP(HYIO, OCHOBAaHHYIO HA CpPaBHEHHMM TMPEAMETa WM JKUBOTHOTO C YEJIOBEKOM,
300MOp(HYI0, KOT/Ia BCIOMOTATEeNbHBIM CYOBEKTOM BBICTYIIAET JKMUBOTHOE, MAIIMHHYIO, B OCHOBE
KOTOpPOM JIEKHUT CpaBHEHHE C KaKUM-THOO MeXaHHU3MOM, (DIOPUCTHUECKYIO, OCHOBAHHYIO Ha
CPaBHEHHU C PACTEHUEM, M IPOCTPAHCTBEHHYIO, IPENAIOJIAralollyl0 CpaBHEHHE C 4YacTbiO
npoctpanctsa [13].

OnHaKo CTOMT OTMETHTb, YTO CXOJICTBO CIYXXHT HEOOXOJMMBIM, HO HEJIOCTaTOYHBIM U HE
Bcerja o0s3aTebHbIM YCIOBHEM sl cyniecTBoBaHusl MeTadopsl. Tak, s mMeTagopsl aHAIOTUS
MOJKET OBITh YaCTHOM, IIOBEPXHOCTHOM M HETTyOOKOH, YTO JIeNIaeT ee pe3yIbTaTOM MOMCKA aHAIOTOB
«0e3 orpaHuueHuil Ha Mmepy nomoobus» [16, c. 98]. HMHorma cxoacTBO MOXKET ObITh HE HPOCTO
HEOUYEBUTHBIM, HO U (PUKTUBHBIM, KOT/Ia TPOUCXOINT «HE IMPOCTOE Yo 00 ICHHE (THITA CPABHEHHS),
a CBOEro poja “riepeTacoBKa’ MPU3HAKOB B IMPOLECCE MHTEPAKIIMM OCHOBHOM CYIIHOCTH M JBYX
BCIIOMOTATEIIbHBIX — MPU3HAKOB, aKTYAIH3UPYIOMIMXCS B “OyKBAJILHOM 3HAYCHHH , U MPU3HAKOB,
aCCOIMUPYEMBIX C MPEACTAaBICHUEM O pedepeHTe ITOro 3HAYCHHsS], pACCMATPUBAEMOM, OJHAKO, C
TOYKH 3peHus 3ambiciia Metadopsl u ee renu» [20, c. 46]. [Ipumepom meTtadop, B KOTOPBIX IEPEHOC
MPU3HAKOB OCYIIECTBISETCS JUIIb HA YaCTUYHOM CXOJICTBE WJIM HE OCHOBBIBACTCS HA aHAJOTUU
BoOoOIIe, cCIyKaT TaK Ha3blBaeMble «yKOpeHMBIUIUEcs» (entrenched) wmetadopsl, KOTOpHIE
o0pa3yroTcsl HEe B pe3ylbTaTe aHAIOTHH, a B MPOIEcce KOHIENTyalbHOW MHTETpallud, KOTJa ABa
MCXOJIHBIX MEHTAJBHBIX MPOCTPAHCTBA MPOCHUPYIOTCS Ha HOBOE MEHTAIBHOE MPOCTPAHCTBO, MU
o6nenn. K HuM oTHOCsTCA, Hanpumep, a sunny smile, a big day w heavy duties, pennomnararomnye
KOHBEHIIMOHAJIbHBIE MeTaOprl happiness is brightness, importance is size, u difficulty is heaviness
COOTBETCTBEHHO [25, c. 27]. B aTom mnane Metadopy xapakTepusyeT Takoe SBIEHUE KaK CHHIPTHUS,
WIK CIOCOOHOCTh MeTa(ophl CO3/1aBaTh ICHUXOJIOTMUYECKOE «HAMNPSIKEHUE» MEXTy OYyKBalIbHBIM
3HaYEHUEM W 3HAUCHHUEM, MIEPEOCMBICIIEHHBIM 3a CUeT BBICOKOM KOHTpacTHOCTH [20, ¢. 35]. B Takux
MeTadopax KOTHUTHBHAsSE 00pabOTKa MPOXOIUT HA OUYEHb CIOKHOM MO00UH, KOTOPOE UCXOANT U3
MOYTH «HEMBICTHMBIX aOCONIIOTHO HECTAaHAAPTHBIX COOTBETCTBUIY [mam owce]. B kadectBe
WLTIOCTPAIH JIOBOJIPHO HEOOBIYHOTO BHICHUS MHpPA H, KaK CIEICTBHE, MOI00Pa OPUTHHAIHHBIX
COOTBETCTBUI MPUBEIEM MPUMEPHI U3 XYI0KECTBEHHON JTUTEPATYPHIL.

(1) Whistling loudly and rising (uphill) on the pedals of his three-wheeled bicycle, a baker’s
roundsman went by, a water-sprayer crawled slowly by with a wet hissing sound — a whale on wheels
— generously irrigating the asphalt [28, c. 312]. — 360uKk0 noceucmuisas u nooHuMasAcw (6 copy) Ha



neoansix ce0e20 MpexxKoIecCHO20 Belocunedd, Npoexayl PAcCulIbHLIL NeKAPHU, MeONeHHO, C
BNAINCHBIM ULOPOXOM, NPONOA3 BOOOMEMHbIN ABMOMOOULL — KUM HA KOJecax, — WUpoKo opoulas
acgarom (nep. B.B. Habokosa).

B maHHOM npumepe BOAOMETHAsI MALIMHA [IEPEAACTCS C IOMOIIBI YHUKAIbHOW aBTOPCKOU
Metadopsl a whale on wheels. B nanHOM cilydae KpUTEpUEM OTHECEHHsI IBYX OOBEKTOB K OIHOM
TPYTIE CIIYKUT UX CIOCOOHOCTD «BBIMMYCKATh)» WX PACHBLIATH BOAY. OHAKO TO, UTO Je/IaeT IPUMEP
emie 0oJiee MHTEPECHBIM, 3TO OJHOBPEMEHHOE YII0100JIeHUE aBTOMOOWIIA 3Mee, UMILUTULIUPOBAHHOE
B MeTadopax crawled v hissing, BRIpaXXalOMIMX €r0 HU3KYIO CKOPOCTh ABMXKEHHS U 3BYK ITOAa4YH BOIBI.

(2) He tried to keep his mind on Nita, but his mind disobeyed. It was like a bluebottle, noisy
and promiscuous. It landed on Tanya, of course. But then off it buzzed to that girl, that Rozaliya. Did
he blush to remember her, or was he secretly proud of that perverse incident? [23, c. 4]. — On
NOCMapancs cocpeoomouums ece mulciu Ha Hume, HO OHU, wiyMHble U HA30UIUBbIE, KAK MACHbIE
myxu, He noooasanucs. lluxuposanu, camo coboti pazymeemcs, na Tawnto. Ilomom, diacysrcorca,
VHOCUnucy Kk moui oesuye, Pozanuu. Kpacnen au oH, 6CnoMuHas o Heil, Uiy dHce 6maiiHe 20pOUiCs
ceoell wanvroul evixooxou? (niep. E. [lerpoBoii).

B oTpbIBKE HENOCIyLIHBIE MBICIN I'€pOsi aCCOLMMUPYIOTCS ¢ HA30MIMBOM TPYIHOM MYXOH.
JIOBOIbHO HEOOBIYHOE CpaBHEHHWE CTPOUTCS Ha BHJIEHUU aBTOPOM CXOJCTBA MEXIYy YMOM U
HACEKOMBIM, OCHOBaHHBIM Ha TMPU3HAKE HEYTOMOHHOCTH U OBICTPOMY TICPEKIIOUYCHUIO
(mepeMelIeHnIo) ¢ OIHOTO MpeaAMeTa Ha APYToil, uto nepenaercs meradopamu disobeyed n buzzed
off.

Ha cmnoco6HOCTh K OOHApyXEHHIO CXOJCTB U Pa3lW4YUil MeEXAy COMOCTaBIseMbIMU
peIMeTaMu | SBJICHUSMH B TOM YHCIE BIHSICT W padoTa JOJNTOCPOYHOW MaMSTH, KOTOpas
pasnensercs Ha SMU30JAUYECKYI0 (JTMYHbIE BOCIOMHMHAHHUS Ka)XJOro OTAENbHOTO WHIWBUAA) U
ceMaHTHUYeCKyro (oOmasi mHpopMaIys, BKIIOYAIONIAs CEMaHTHKY CIIOB, KOTOpPbIE OJMHAKOBO
3alIOMHWJINCH BCEMHM WHAMBHAAMHU). B pe3ynbTare «ClnusiHHS) JIByX THIIOB MaMsTH B Ipoliecce
MOKMCKA YEJIOBEKOM B CBOEM JIGKCHKOHE CJIOBa Uil HamOoJiee MOIXOMASAIIETO BBIPAKECHUS CBOETO
ombITa U o0pazyerca metadopa [27, c. 130]. YueT posnu 3MU301MYECKOM U CEeMAHTUYECKOM MaMsTH B
MOPOXKAECHUU MeTaopbl OOBSICHAET KaK HaTU4Me B SI3BIKE CTEPTHIX (MEpPTBBIX) MeTadop,
OCHOBaHHBIX Ha OOIIMX acCONMALMSIX U BOCIOMHUHAHMSIX, TaK M MOCTOSIHHOE TOSBIEHUE HOBBIX,
aBTOPCKHUX MeTadop, OasHpYyOIMXCS HAa JUYHBIX AacCOINMAIMSIX W BOCIOMHUHaHHMSAX. Tak, B
OTHOIIEHUH CTEPTHIX MeTadop CYIIECTBYET MHEHHUE, YTO BCE UX Pa3HOOOpa3ne MOKET OBITh CBEICHO
K HECKOJIBKUM «TPaJAUIIMOHHBIMY» TIATTEpHAM: eyes and stars, women and flowers, life and dream, n
time and river [24, c. 36]. JlaHHBIN CHHCOK, OJTHAKO, MOKHO PACIIUPUTh TAKUMU MATTEpHAMH, KaK
battle and fire, life and journey, woman and night, argument and war, time and money,
00pa30BaBIIMMHUCA B XOJAE Pa3BUTHs IUBIIM3AIMA U KYJIbTYpBI, XPAHSIIUMUCS B HAKOIUJICHHON
MTOKOJICHUSIMU TTAMSITH U 3aKPETIMBIIUMUCS HCTOPUUYECKH B si3bIKe. OTHAKO JTaXke cTepThie MeTadophl
MOKHO OOHOBIISITH, MOABEpras TPAAUIMOHHBIE TATTEPHBI OECKOHEYHOMY YHMCIY BapHallWid,
3aBHUCANIMX OT AaBTOPCKOTO BOOOpaXEHHWE, POJIb KOTOPOTO KaK pa3-TaKHu W 3aKI0YaeTcs B
«TPUOCTAHOBKE OOBIICHHON pe)epeHIINH U B TUIAHUPOBAHUY HOBBIX BO3MOXKHOCTEH MepenuChIBaHUS
mupa» [19, c. 428]. Harmpumep, HEKOTOPHIM aBTOpaM yAa€TCs KOCBEKUTHY YKE CTEPTYIO MeTadopy
time is eternity (BpeMsi — BEUHOCTb) M JOOUTHCS «Marn4eckoil TOUHOCTH» MTyTeM €€ MPeoOpa3oBaHus,
KOTJla BEYHOCTh yJIUHsIETCs Ha ofauH neHb (“I will love you forever and a day’), a Bo3pact ropojaa
OIMCBIBAETCS KaK BIIOJIOBUHY ApeBHUM Kak MUp (“A rose-red city, half as old as Time”) [24, c. 36].
WupIMU crioBamMH, BOOOpa)k€HHE PACKPHIBAET TEpe] aBTOPOM OE3TpaHWYHBIE BO3MOXXHOCTH IS
TBOPUYECTBA M CO3J]aHUS YHUKAIBHBIX MeTadop.

Mertagopa kak crnocoOHOCTb cy0beKTa 3aMedaTh IJIYyOMHHYIO CYTh Bellei

HccrnenoBanne KOTHUTUBHBIX OCHOBAaHUU MOPOXKIEHUS MeTadop yKa3blBaeT Ha TO, UTO
nporecc Metadopusanuu sSBIseTcs: GOPMOI HHIUBHTYaTFHOTO TBOPUECKOTO MBIIIUICHUS K 0COO0TO
BUJICHUSI MUpa CyOBEKTOM, ISl KOTOPOT'O MCKYCCTBO CJIOBA COCTOUT HE B TOM, YTOOBI HAaWTH B
JIEKCUKOHE HYXXHBI WHCTPYMEHT, KaK IOJOWPAIOT KII0Y K 3aMKy, a B TOM, YTOOBI CyMETh
«JIOMYCTUTH CIIOBO JI0 3BYYaHHUs BO BCeM ero pasmaxe» [4, c. 48]. K takomy crocoOHa JT0BOJIEHO
pa3BHTas, HE KPUCTALIM30BAHHAS JIMYHOCTh, BUSINAS S3BIK TPEXKJIEC BCETO0 KaK «HEHCUEPITACMYIO



COKPOBMIIHUILY» M YMEIOIIAsl «OTIYCTUTh CJIOBO», OTKPBITh HEBEJOMOE U MO-HOBOMY «OLIYTHTb
HENpO4YyBCTBOBaHHOE» [4, . 37]. Ba)XHO OTMETHUTH, 4YTO HEOOBIYHOE COCTUHEHUE CIIOB B MPOIIECCE
MeTadopuzalud TaKXKe YKa3blBaeT HA CIIOCOOHOCTh JMYHOCTH, C OJHOM CTOPOHBI, 3aMeyaTh
OTJENbHbIE JIETAU (2 «B BBICOKOM MCKYCCTBE M YUCTOW HAyKe JIeTalb — 3TO BCE», U UMEHHO 3a
JeTals MU, TPEBOCXOASAIIUMUA 0000IIeHNEe, CTOUT TIIyOOKUH CMBICH, KOTOPBIM BakKHO MpATaTh 3a
YMEHHUEM BJIa/IETh IUCATEIbCKON TeXHUKOM [15, c. 168]), a ¢ qpyroii CTOpOHBI — BUJIETh MUP LIENbIM,
a He pa3apoOJICHHBIM Ha YacTH, MPH 3TOM YJaBIMBas TOHKUE CBSI3U MEXIy MpeaMeramu («51
Mo0EIOHOCHO CMEIIMBal0 MeTadopbl, MOTOMY YTO MMEHHO K 3TOMY OHM M CTPEMSTCs, KOrna
OTJAIOTCS XOAY TalHBIX B3aMMOCBSI3€M — 4YTO, C INHUCATEIbCKOM TOYKH 3pPEHHMs, €CTh IEPBBIM
MOJIOKUTEIBHBIN pe3ysibTaT MoOebl Haja 3ApaBbIM CMBICIOM. [[pyrumMu ciioBaMu, TBOPYECKUI
Ipolecc, Mo CyTU Jejla, COCTOMT M3 JABYX: IIOJIHOE€ CMEIICHUE WM pPAa3beAUHEHUE BElIeH U
COE/IMHEHHE X B TEPMUHAX HOBOM rapmonun» [ 14, c. 467]).

CnocoOHOCTh OJJHOBPEMEHHO BOCIIPUHUMATH LIEJI0€ U €r0 YaCTU MOKHO OOBSCHUTH C TOUKU
3peHUs] HAJIW4YWs y YelOBEKa JBYX B3aWMOJIOTIONHSIONIMX MOJENEH IMO3HAHUS — «Kak OyATo»
(«ITOHApOIIKY») B «B caMoM jelie» («B3ampaBay») [18, ¢. 11]. UenoBeueckoe CoO3HaHHME CO3/IaET U
pa3pabarbiBaeT 00€ MOJIEIIH CO CBOMX MEPBBIX IIAroB: epBasi MOJIENb CO3AETCs U3 CJIOB MITH 3HAKOB,
KOKIbIH M3 KOTOPBIX BBHI3bIBACT OECKOHEUYHBIM MOTOK AaccolMaluii; 5TO CJI0Ba-00pasbl, WIH
MeTadophl, a BTopasi — U3 OAHO3HAYHBIX CJIOB, U3 3HAKOB CTPOT0 OIPEJIETIEHHOIO CMBICIIA; 3TO CJI0Ba-
TepMUHBI. B nepBoM cityyae, MUp BOCIPHUHUMAETCS KaK «TEKydee MepeIruBYaToe 1eI0e, OXBAYEHHOE
CIMHBIM PHUTMOM», & BO BTOPOM Cllydyae — KaK «COBOKYITHOCTh aTOMapHBIX (DaKTOB, KECTOKO
pacuJIeHEHHBIX U 3aTeM CBSI3aHHBIX O0Jiee WM MEeHee TOYHO (PUKCHPOBAHHBIMH OTHOIIEHUSAMI [ 18,
c. 11]. «CuHKpeTu3M BOCHPMSTHSI BHEIIHUX BO3ACUCTBUI» MOMKET OBITH Takke OOBSCHEH
MHTYUTUBHBIM CTPEMJICHMEM pa3yMa BOCIPUHUMATh MHUpP HE JMCKPETHO, & B €r0 €JUHCTBE U
CBSI3HOCTH €T'0 JJICMCHTOB C y4E€TOM OCCUHMCIICHHBIX aHAJIOTHUH W TOXIECTB [6]. B aTOM cMmBbICTE
MeTadopy MOXKHO TPAKTOBATh KaK «BBIPAKEHHUE ILEIOCTHOTO Coco0a BOCHPUSITHS MPEAMETa WU
SIBJICHUS] M OTHOIIICHUS K HeMy» (8§, c. 11].

Heo0xoauMocTh 1I€TIOCTHOTO BOCHPUATHS MHpPa M BaXHOCTh 3aMeuyaTh HE TOJBKO
(du3HUYeCKre XapaKTEPUCTUKH BEUICH, HO W WX TOUIMHHYIO TPUPOIY U CAUHHYHOCTH, TIOJIPOOHO
onucana B Tpyaax M. byGepa (HecMOTpsi Ha cBOI 00bIION 00BEM, IUTaTa OYEHb TOUHO MEPEIACT
BBIPOKCHHYIO BBIIIE MBICITh):

«5l paccmarpuBato aepeBo. Sl MOry BOCIpPHHUMATh €r0 Kak 3pUTENbHBIM 00pa3: KOJIOHHA,
B3/IbIMAIONIASICS B INKBajie CBETA, WJIA 3€JICHBIH B3pbIB, NMPOHU3AHHBIM KPOTKOW cepeOpucToit
roayOusHoil. S Mory omymarh ero Kak JABH)KEHHE: COKH, Oeryiue mo cocyAam, JbHyIas U
KaKTyllas cepJlleBUHA, COCYIIMe KOPHHU, JbIXaHbE JIMCTHEB, HENPECTAHHBI OOMEH C 3emilel u
BO3JIyXOM — M CaM HEYJIOBUMBIN POCT AepeBa. Sl MOTy paccMaTpuBaTh €ro Kak 3K3eMILISIp HEKOTOPOTO
BHJIa, B COOTBETCTBHUHU C €0 CTPOEHUEM M 00pa30M KU3HHU. Sl MOTY 10 TaKOM CTENEHU OTBIIEYBCS OT
ero GopmMbl M OT €ro COCTOSHHUS B HACTOSIIUNA MOMEHT, YTO OyAy OCO3HaBaTh €ro JHIIb Kak
BBIpaKEHHE 3aKOHOMEPHOCTEN — 3aKOHA, [10 KOTOPOMY HEIPEPHIBHO YPABHOBEIINBAETCS TOCTOSTHHOE
MIPOTUBOOOPCTBO CUJI, M 3aKOHA, 10 KOTOPOMY CMEIIMBAIOTCS U pa3beAMHSIIOTCS BellecTa. S Mory
CBECTH €ro K YHCIY, K YAUCTO YHCIOBON 3aBUCUMOCTH, TEM CaMbIM U YHHUTOXXHB, U YBEKOBEUHUB €T0.
Bo BceM 3TOM JiepeBo ocTaercs JUIIb MOUM OOBEKTOM, UMEET CBOE€ MECTO M CBOE BpPEMsl, CBOIO
MpUpoOAYy U cBoe cTpoeHre. Ho MOXKeT ciyuyuThesl — AJis 3TOTO HYXKHBI U BOJISI, M OJ1arojarh, — 4To,
paccmartpuBas JIepeBo, st Oyay BOBJIE€UEH B OTHOIICHHE K HeMY. Torza 3To AepeBo — yke OoIblie He
Ono. BracTe HCKITFOUUTENBHOCTH 3aXBaTuiIa MeHs. [Ipu 5 ToM MHE HEeT Hy bl OTKa3bIBATHCS HHA OT
KaKoro M3 Croco0OB, KOTOPBIMH sI paccMaTpuBai jaepeBo. UToObl BHIETh, MHE He Tpelyercs
3aKpbIBaTh Ia3a Ha yTo-1u00. HeT Hukakoro 3HaHUS, KOTOpPOE MHE CcJeloBaio Obl 3a0bITh.
HampoTtus Toro, Bce: 00pa3 u JIBWKEHUE, BUI M AK3EMIUISP, 3aKOH U YUCIO — BCE HEpasleiabHO
o0BbeIMHseTCs 371eCh. 3/1eCh BCE, UTO MIPUCYIIIE AEPEBY, €ro (popMa U ero MeXaHuKa, ero Kpacku 1 ero
XMMHUSs, ero O6ecesia ¢ AIeMeHTaMHU U ero Oecesia co CBeTUJIaMU — U BCE 3TO B €IMHCTBE LIeJ0ro» [ 5, c.
3]

[TomoOHBINT  MyXOBHO-NIPAKTHYECKHUN  OMBIT  MPUYACTHOCTH  SIBIISIETCS  CJIEJICTBUEM
CIIOCOOHOCTH 4YeJIOBEKa HE TOJIbKO XOJIMCTUYECKH BOCHPUHHUMATh MHP, HO M «BXKHUBATbCS»,



«BUYYBCTBOBAThCS» B JKU3Hb M CMOTPETh HAa HEE C MO3UIUH «BHEHAXOJWMOTO JIPYTOro», KOTopas
3aKJIFOYAeTCS B TOM, YTOOBI YMETh «CIUBATHCS» C JIPYTUM M BUIETh MUP C €r0 IMO3WIIUU, HO
OJTHOBPEMEHHO YIECpPKHBAaTh U CBOEC BUJICHUE, WJIU OBITh OJHOBPEMEHHO €IUHBIM C MPEIMETOM
CBOETO TBOPYECTBA U B TO K€ BPEMsI UMETh «MOI'YUYyl0 TOUKY OMNOpbI» BHE ero [2, c. 30]. Takoe
BUJICHHE OJIU3KO K JA3€H-OYUIMHCKOM HJee O TOM, YTO HAOIIOJArIINI ecTh HabIroaeMoe, KoTopas
TaKXKe XOpollia nepeaaercs crpokamu cruxorBopenust U. bponckoro: «Huwuii keapman 6 okne / ena3z
MO3071Um, 4moo, 8 ceoll uepeo, / 6 TUYO 3aNOMHUMb JHCUILYA, d He / KaK MOom cuumaem, Haooopom.

Tak, yMeHUE «IOCMOTPETHY» ACPEBO N0 €ro KOpPHEH, 3aMETUTh COKPBITHIE CBSI3U MEKIY
npeaMeTaMu U SIBJICHUSMH, YBHIIETh TJTyOMHHBIC TalHBI JKU3HU, NPUYACTUTHCS K HUM U 3aTeM
MPOSIBUTH UX B SI3bIKOBOM TBOPYECTBE Ja€T BOZMOXKHOCTB O0JIee TITyOOKO MOI0OMTH K HCCIIEIOBAHUIO
u ¢deHomeHa metadopsl. B 3TomM cmbiciie MeTtadopy MOKHO CUMTATh MOIBITKOW pactmdpoBaTh
«TaifHOe, CUMBOJINYECKOE 3HAUEHUE SIBJICHUI NMPHUPOJBI Yepe3 CO3JAaHUE CBOEro 0co00ro Koaay,
4yepe3 KOTOPBIH BO3MOKEH BBIXO/T 32 TPAHUIIBI pEAlTbHOU JICHCTBUTEIIEHOCTH K HHOOBITHIO; MeTadopa
— 3TO «OTJIET 3a MPEIeNbl OBITHS, JAIONIMA BO3MOXKHOCTh B3IJISIHYTh HAa HETO MHAYE, 3TO KaK OBl
B3I Ha 3emimto u3 Kocmoca» [21, c. 96-97]. Kak uHOM B3rJI41 Ha BEIU WM HEMPUBBIYHBIN J1JIs
BOCIIPHUATHS paKkypc, MeTadopa JeMOHCTPHPYET HOBbIE BO3MOKHOCTH OOPA3HOT0 U aCCOIIMATUBHOTO
MBIIUICHUS, BBISBISET COOTBETCTBUS M TPOTUBOPEYHS MEKAY MPEIMETaMU, TEM CaMbIM
MOATAIKUBAs K OMCKAaM UCTUHBI. [[JIsl MOATBEPkKACHUS IPUBEIEM ITPHUMEPHI.

(3) And now they all began gradually to grow less distinct, to ripple with the random agitation
of a fog, and then to vanish altogether; their outlines, weaving in figure-eight patterns, were
evaporating, though here and there a bright point still glowed — the cordial glint in an eye, the gleam
of a bracelet; there was also a momentary reappearance of the intently furrowed forehead of Vasiliev,
who was shaking somebody's already dissolving hand, and at the very last there was a floating
glimpse of pistachio-coloured straw, decorated with silk roses (Lyubov Markovna's hat), and now
everything was gone, and into the smoky parlour, without a sound, in his bedroom slippers, came
Yasha... [28, c. 56]. — U mym e6ce onu cmanu nomemuocy 6i1e0Hemv, 3l01UMbCA NPOU3BOTLHBIM
BOJIHEHUEM MYMAHA — U COBCEM UCHe3amb, OUePMAHUs, U3BUBASCL BOCbMEPKAMU, NPONAOAIU 6
8030yxe, HO ewje NOOIeCKUBANIU MAM U CAM 0CBEUjeHHble MOYUKU, — NPUBEMIUBAS UCKPA 6 2Na3Y, OIUK
Ha Opacieme; HA MZHOBEHUe ewje BEPHYICS HANPIICEHHO CMopweHHblll 100 Bacunvesa,
NOACUMAIOWE20 YbIO-TNO YIHCe MATOWVIO PYKY, d COBCEM YoHce HANOCIe00K NPONIbLIA Pucmaukosas
conoMa 6 werkogulx pozouxkax (uisna Jhobosu MaprkosHul), u 60m ucuesno ce, u 8 NOIHYIO ObIMA
20CMUHY10, 6e3 8CAK020 wyma, 8 Hounvlx my@sax eowen Mwa... (nep. B.B. Habokoga).

B oTpeiBKe mpencTaBiieHa JaneKko He TpUBHANbHAs aBTOpPCKas MeTadopa, OCHOBaHHAs Ha
VHIUBUyaTbHON aCCOLMALIMM PACXOXKICHUS TOCTEN ¢ paccenBaromiumcs TyMaHoM. [locrenenHbli
yXOJI TOCTeH U3 IoMa MepesiaeTcs ¢ MOMOIIbIO CIIOB evaporating, to grow less distinct u dissolving.
Kpome ToOro, mocpenctBoMm pa3BepHYyTOM MeTadopbl aBTOpP HCKYCHO IepefaeT u (pusnyeckue
XapaKTepUCTUKU JaHHOTO aTMOC(EpHOTo sBIEHUS (2 UMEHHO, €r0 HACHIIIEHHOCTh BOJASHBIMU
rapamu) ¢ IIOMOIIIBIO CJIOB fo ripple u floating.

(4) Before I went in to wish my aunt good day I would be kept waiting a little time in the outer
room, where the sun, a wintry sun still, had crept in to warm itself before the fire, lighted already
between its two brick sides and plastering all the room and everything in it with a smell of soot,
making the room like one of those great open hearths which one finds in the country, or one of the
canopied mantelpieces in old castles under which one sits hoping that in the world outside it is raining
or snowing, hoping almost for a catastrophic deluge to add the romance of shelter and security to the
comfort of a snug retreat; I would turn to and fro between the prayer-desk and the stamped velvet
armchairs, each one always draped in its crocheted antimacassar, while the fire, baking like a pie
the appetising smells with which the air of the room, was thickly clotted, which the dewy and sunny
freshness of the morning had already ‘raised’ and started to ‘set,’ puffed them and glazed them and
fluted them and swelled them into an invisible though not impalpable country cake, an immense puff-
pastry, in which, barely waiting to savour the crustier, more delicate, more respectable, but also drier
smells of the cupboard, the chest-of-drawers, and the patterned wall-paper I always returned with an
unconfessed gluttony to bury myself in the nondescript, resinous, dull, indigestible, and fruity smell



of the flowered quilt [29, c. 47). — A wen k meme nozooposamvcs, U MeHs NPOCUTU YYMOUK)
n000CcOams 8 nepeoll KOMHAme, Kyoa COlHYe, euje 3umMHee, 3a0Upanocs noZpemvcs y 02Hs, Yice
PA38EOCHH020 MeAHCOY 08YMs KUPNUYUUKAMU, NPONUMDBIEABULE20 6CH0 KOMHAMY 3anaxom caxcu u
8bI3bIBABULECO 8 BOOOPANCEHUU DONLULYIO OEPEBEHCKYI0 Neydb UNU KAMUH 6 3aMKe, OKOJ0 KOMOPbIX
B03HUKAem dcenanue, 4moodvl 3a OKHOM uiell 00xcOb, CHe2, 4modvl pa3dyuiesaniucs 6ce Cmuxuu,
OmMMmo20 uYMo NoI3Us 3UMHE20 6peMeHu npuoaem ewe OOavbUE YVIOMA CUOEHUI0 00Md, 5
NPOXANCUBANCA MeHCOY CKAMEEeYKOU U OOUmMbIMU pPblmblM 0apXamom Kpeciamu ¢ 643aHbIMU
HaKUOKAMU HA CRUHKAX, A MeXHCOY meM 020Hb 8bINeKA], CI08HO MeCmo, annemumHnbsle 3anaxu, om
KOMOPbIX 8030YX 8 KOMHAMeE CZYUWANCS U KOMOopble Yaice OpoOunu U «NOOHUMAIUCD» NOO Oeticmauem
BANCHOU U NPOHU3AHHOU COJIHEUYHLIM CEEMOM YMPEHHel Cc8edcecmu, — O20Hb UX CIOoul,
NOOPYMAHUBAL, NOOOUBA, 830Y8A], OeNd]l HEGUOUMbIU, HO 0CA3AeMbll NPOBUHYUATLHBIL, O2POMHBIX
pazmepos, cioemvili nupoe, u s, edea ycnes omeedamsv 0Oojnee NPAHbIX, OOJlee MOHKUX, Ooee
NPUBLIUHBIX, HO U OOjlee CYXux apomamos Oyghema, Komooa, necmpvix 000e8, BCAKUN pa3 C
HEeU3bACHUMOUL HCAOHOCNBIO BMALUBAIL CLONCHBIU, TUNKUL, NPUMOPHBLU, HENOHIMHBLU, PYKMOGblil
3anax sviuumozo ysemamu nokpwieana (nep. H.M. Jlrobumona).

B nanHOM mpuMepe Takke MPEACTaBICH YHUKAIbHBIA aBTOPCKUU B3IV HA YHOTHYIO
JIOMalIHIOW aTMocdepy, MPOMUTAHHYIO TEIUIBIM COJIHEYHBIM CBETOM W MPHUATHBIMU 3allaXxaMu,
BBI3BAaHHBIMH Pa3Be/ICHHBIM OTHEM. ATMoc(epa 3amaxoB acCOMUPYETCS y aBTOpa C TOH, KOTOpas
OBIBaCT IIPH F'OTOBKE CJIOEHOTO mupora. OTCro/1a n300miIre «KyIuHapHbIX» MeTadop (baking, raised,
started to set, puffed, glazed, country cake, puff pastry), MOJ4EepKUBAIOIMINX BCE TOHKOCTH W
0COOCHHOCTH MPEObIBAHUS B TAKOM JIOME.

Heo0xoauMocTh KOMIIJIEKCHOTO MOX0/1a K H3Yy4YeHHI0 MeTa(opbI

TakuMm oOpazom, MeTaQopy MOKHO pacCMaTpUBaTh KaK paliOHAIBHO, T.€. C TOUKH 3PEHUs
KOTHUTHBHBIX TECOPHUH, TAK U UPPAIMOHAIBHO, T.€. C MMO3UIIMH HHTYHIIMHA U JyXOBHOCTH. B miepBoM
ciydyae Meradopa MOKa3bIBa€T Pa3BUTHIE KOTHUTHMBHBIE CIHOCOOHOCTH €€ co3jaarens, TiyOokue
MTOTEHIIUHU CJIOB ¥ CKPBITHIC BO3MOXXHOCTH, UMEIOIITHECS B X TIOHATUAX. Bo BTOpoM citydae metadopa,
MOI00HO MPO3PEHHUI0, TIO3BOJSET MPEOJOJETh MOBEPXHOCTHBIM CION CMBICIOB U O€CCO3HATEIBHO
OIyTHTHh CKPBITYIO CYTh SBICHUH W TaliHy!0 CBs3b MeEXAy HUMUA. CTOUT TOMYCPKHYTH
HEO0OXOUMOCTh TAaKOTO KOTEPEHTHOrO IMOAXO0Ja K HccienoBaHuio ¢GeHoMeHa MeTaopsl B
HACTOSIIEe BpeMsi, KOTIa OYEBUIHA OJCP)KHUMOCTh COBPEMECHHON HAyYHOW MBICIIHA TTAHJIOTU3MOM,
WIN CTpeMIICHHEM OOBSCHUTh BCE PpAIMOHANBHO-IIOTUYECKUM TIyTeM Oe3 yueTa yXOBHO-
MPAKTUYECKOTO OIBITa, B PE3yJbTaTE YEro BO3HUKAET ICEBJIO MOHUMAHUE U OOJIBIIOE KOJUICCTBO
KIaccupUKalUi ¥ MPOTUBOPEUAIIUX TEOPUN, KOTOPbIE TaK U HE PAaCKPHIBAIOT BCEH CYTH SIBICHUU.
HckimounTenbHOE MOJJaraHue Ha KOTHUTHBHBIC TEOPUU TPHU WU3YYCHHH MeTadopbhl, B YaCTHOCTH,
BJICUET 3a CO00i ee upe3MepHOe YIOPSAIOYNBAHUE U U3IHUIIHIO KaTeropu3saiuio. B 3Toit cBs3u 10
CUX TIOp HE MOTEepsuUI0 akTyanbHOCTH yTBepxkaeHue HO.H. Kapaynosa o nmepenpousBojicTBe ujei B
SI3BIKO3HAHUU U W30BITOYHOCTH (PAaKTUYECKUX OMHCAHHM, B KOTOPHIX TOJIBKO «HAMEUYAIOTCS HOBBIC
MOJXOJIbI, WITIOCTPUPYIOTCSI HEKOTOPHIE BO3MOXKHOCTH BBIJIBUTAEMOW WJICH, YKa3bIBACTCS
HampaBlieHHE, B KOTOPOM HAJI0 UATH, YTOOBI IOTYYUTh ONPEACTICHHBIN pe3yabTaT. ABTOPHI y4aT, Kak
HAJI0 JIeNIaTh, HO HE JISTAI0T CaMH, T03TOMY PEe3yJIbTaTa Kak TAKOBOTO He OBIBAET, HOBAsI BEIIb B UTOTE
TaKOT0 HUCCIIEeIOBAaHUS HE TOTyUYaeTcsl, CO3/IaeTCs JINIIb, KaK 3aMedaeT OCTPOYMHO OJIUH U3BECTHBIH
JIMHTBUCT, “UHGOpManmoHHbIi mym™» [10, c. 29].

JleiicTBUTENBHO, KOHIIEHTPAIMSI BHUMAHUS JIMIIh HA PacCyIOYHBIX HadyajlaxX 4yacTo MPUBOIAUT
K HENPaBWIbHBIM TPHUBHECCHUSIM W CIHUIIKOM CyOBEKTHBHBIM HCTOJKOBaHHAM. [lo3Tomy
HE0OXOUMO TaKXe pa3BUBATh CMOCOOHOCTh K CO3EPILAHUI0 U COMEPEKUBAHUIO, YTO OCOOCHHO
BXHO IS TIOHUMAaHUs MeTaophl, MPENATCTBUEM Ha MYTH KOTOPOTO SBJISETCS TO, YTO CIIOXKHBIC
XYJI0’)KECTBEHHBIE O0pa3bl, pEaTM30BAHHBIE C €€ MOMOIIBIO, YaCTO MPEJCTABICHBI aBTOPOM Kak
MHOTOCJIOITHOE TTPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM CKPBIBACTCS UCTHHA, U K KOTOPOH MOXHO IMOJI00pATHCS
«Ha OIIYIb, TTOCTENEHHO pa3BopauuBas ciom» [9, c. 81]. Uxes nmousATs MeTadopy «Ha OLIyMbY, a
gyepe3 Hee MPHOIM3UTHCS K UCTHHE, elIe pa3 MOAUYEPKUBACT €€ IMMOTACHHYI0, HEOOBICHUMYIO CYTh,
KOTOpasi 4aCTO MOKET PaCKPBIThCA TOJMBKO TOT/Ia, KOT/Aa O Hel «HanmoMmuHaeT bory: «Ho éom yoce
nocaviuanucey cnosa / M neekux pughm cuenanvivie 36onouku, — / Toeoa s navunaro nonumamo, / 1



npocmo npoouxmosanusie cmpouku / Jlosgcames 6 benocnedcHyio mempaovy AxmartoBa. IMeHHO
Takasi BbICOKAs YyBCTBUTEIBHOCTh K OKPYXKAIOIIEH Cpele M CHOCOOHOCTh K «BUYBCTBOBAHHION,
KOTOpasi 3aBUCUT OT YMEHUS MHIAMBUAA HAOIIOAATh U OCTUTATh MUP B €MHCTBE €r0 MPEeIMETOB U
SIBIICHUW M HEMOCPEJACTBEHHO YyBCTBOBATh HEBUIUMBIC CBS3H MEXIY HHMH, TOMOXET HW30ekKaTh
CO3/1aBa€MOIl pa3yMOM WJUIIO3UU TOJHOTO TOHHMMAaHUSl CMbICIA, BIOKEHHOro B MeTadopy ee
aBTOPOM, KOTOPOE, KaK MPaBUIIO, HEBO3MOXHO TapaHTUPOBATh B CHITy TOTO, YTO «HUKTO IPU TEX 3K
caMmbIX CJIOBaX HE QyMaeT TOTO, YTO JyMaeT JIPYroi, U BCIKOE NMOHMMaHHE €CThb BMECTE C TEM
HEeTOHUMaHue» [3].

Tem He MeHee, He CTOUT OTKa3bIBAThCS OT MOIBITOK MOHATH APYT APYTra ¢ MOMOIIBIO0 COZHAHUS
WM TIPEKPATUTh MPUOETaTh K TAKOTO POJIa BRIPA3UTEIBHBIM CPEICTBAM SI3bIKA, KOTOPBIA «HUKOTIA
HU B Y€M HE CBSA3BIBAET HAM PYKH», a HAIPOTUB, OTKPHIBAET MPOCTPAHCTBO MHOKECTBEHHOCTHU
untepnperanmii [4, c¢. 68]. Tak, meradopa Her eyes are coins (Ee Tiia3a — MOHETHI) MOXET
XapaKkTepu30BaTh rja3a JEeBYIIKU KakK MO MPU3HAKY OKPYIJIOCTH, TaK W MO MPU3HAKY UX Olecka, a
metadopa Mavis is a panda (MdBUC — TaHAa) MOXKET YKa3bIBaTh HA GOPMY U pa3Mep Tiia3 ACBYIIKH,
ee MpeArnoYuTaHrue YepHo-0eoil raMMe B 0JIeXk 1€, MIUTYIO BHEIIIHOCTh, WJIM e Ha BCE TPH MIPU3HAKA
cpasy [22, c. 165]. Ipyrum npuMepoM CIyKHUT CTpOKa U3 3HAMEHUTON oMbl Tomaca Dnuota “The
Waste Land” («bectinognas semmnsin) — “I will show you fear in a handful of dust” («5l nam yBunersb
CTpaXx CKBO3b Mpax B IIQJAOHAX»). Tak, ommpasch Ha HACI0 O Oucouuanuu (COCTUHEHUU
MPOU3BOJBHBIX WM MPOTUBOMOJOKHBIX, KAXKYIIUXCS HECOBMECTHMMBIMU  MBICIHTEIbHBIX
MIPOCTPAHCTB, KOTOPOE BEAET K HOBBIM uiesiM [26]), 3. Makkopmak [27, c¢. 131] cuuraet, uTo B
MaMSTH M03Ta MPOUCXOAUT AKTHBAILIMS MHIWBUIYaTbHBIX aCCOLMALUNA COBPEMEHHOTO OOIIEeCTBa C
3acyxoi (OoTcroza 3apoxaaeTcst Metadopa ero MOpajJbHOTO PA3JIOKEHUS W TMAZCHUS TyXOBHOCTH,
BeylllMe K MyramliuM MOocieAcTBUAM). B npyrux uHTepmperanusx Meradopbl HaOromaeTcs
aJuTrIo3usl K uctopuu o KyMckoit cuBmiuie, KOTopasi, B3siB TOPCTh MECKa, MONPOCHIa ATIOJUIOHA KHUTh
CTOJIbKO, CKOJBKO OBLIO B ATOW TOpPCTH MecYMHOK. Ho 3a0bIB yHMOMSHYTH O EJlaHWU BEYHOUN
MOJIOJIOCTH, JKpHIIa XHMJa B MyKax OKOJIO TBICSYM JIET, CTapest W paspyuiasck. lIpuBeneHHbIC
MIpUMEPHI TOBOPAT O TOM, UTO JJISi MPOSICHEHUS CHUTyallMHM HEOOXOIMM KaK HIMPOKUN KPyrosop
YHUTATEIs, TAK M OOIIMI KOHTEKCT, KOTOPHI IMO3BOJISIET MOHATH CMBICT ClIoBa 0€3 00paIeHust K ero
OTIpe/ICNICHUIO, JIaXKe B TOM Cllydae, KOrJa OHO UCTOIb3YeTCs B €r0 «TOHKHX» cMbIciax. Kpome Toro,
KOHTEKCT BJIMACT Ha pa3BUTHE METaQOPUYECKOrO 3HAYEHUS W TIPEIJIaraeT, Kakue HOBBIC
COIIOCTABJICHHUS CXOJCTB U Pa3IMUMil CpPEeU CMBICIOBBIX TPU3HAKOB MPU3HATH 00JIee MOAXOAAIUMHU
IUIsL OTIpeNIeIeHHOW MeTadopbl, a TakKe MParMaTHYecKyl0 WHTEPHPETAIHI0 KaKOTO BO3MOYKHOTO
CMBICJIa IPUHSTh.

3akio4eHue

CyMMmupys BbIIIECKa3aHHOE, OTMETHM, YTO MeTaQopy MOKHO aHAJTU3UPOBATH C OMOPOIl Ha
KOTHUTHBHBIN TI0JIX0]], aKIICHTUPYIOIINH BHUMAHKE B MIEPBYIO OYEpPe/b Ha IICUXUIECKHIX MPOoIeccax
YeloBeKa, BKIIOYAIOIINUX MaMATh, JIOTHYECKOE MBIIUICHHE, BOOOpakeHHe, BOCIIPUATHE U pedb. B
pamMKax KOTHHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH MeTadopa XapaKTepu3yeTcss KaK OJIHAa W3 OCHOBHBIX
MEHTAJIbHBIX OINepaluii Wil Kak Ccrnoco0 TO3HAHUSA, CTPYKTYPUPOBAaHUS H OOBSICHEHUS
OKpY’Kalomiero Mupa. B aToM cMmbIciie oHa SIBIISIETCS TIEpEKUBAHUEM CYIIHOCTH OJTHOTO MpeIMeTa B
TE€pPMHUHaX CYIIHOCTHU JIPYTOro, 4To, OJIHAKO, HOJHOCTBIO HE pacKphIBaeT Beel ee cyTH. CrliocoOHOCTh
MeTaopbl BBI3BIBATH SPKUE O0pa3bl U TOYHOE M €MKOE YyBCTBO TOTO, YTO OHH OIMCHIBAIOT,
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO OHA €CTh HEYTO OOJBIIEE, YeM OCMBICIIEHHOE BepOaTbHOE BHIpAKEHUE, U UTO
ee HeoOXOJMMO TaKXe paccMaTpWBaTh KaK TOMBITKY OOBSCHUTHCS CEpALIEM M IMPOJIHUTH CBET Ha
UCTHHY. JTO, B CBOIO OY€pe[b, CTAHOBUTCS BO3MOXHBIM Oiarojapsi pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTH
WH/IMBHA CO3EPIATh W XOJMCTUYECKH BOCHPHUHUMATh MHp. lIpW TakoM IETOCTHOM IMOAXOIe K
U3y4eHUI0 MeTadopbl BOZMOXKHO Oojiee IIyOOKOoe MOHMMaHUe Kak caMoro (peHOMeHa, Tak M CyTH
BEILIEH, IEPEIABAEMBIX €IO B SI3BIKE.
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METAPHOR AS AN ATTEMPT TO “LOOK INTO” THE ESSENCE OF THINGS

Zhgun Daria Aleksandrovna
Catholic University of Daegu, Daegu, South Korea

Abstract: The paper represents deep comprehension of metaphor taking into account the
interdisciplinary nature of modern linguistic research, particularly the integration of knowledge from
philosophy and psychology into it. The need for an integral approach to the study of the phenomenon
of metaphor is determined by the shift of the focus of attention observed in recent decades to the trope
towards logic and a deterministic understanding of the essence of consciousness overall, oftentimes
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leading to contradictions in theories of metaphor and numerous disputes about its nature. On this
ground, the author of the article proposes to study metaphor both from the viewpoint of cognitive
theories and within the framework of a holistic paradigm, in which the world is interpreted as a system,
and the individual is able to perceive things in their interconnection and unity, thereby revealing more
profound layers of meaning. During the analysis of the theory and examples from literature, the author
comes to conclusion that metaphor is something more than the work of the brain, namely, it is an
attempt to see the essence “through the mind.”
Key words: metaphor, comparison, analogy, cognitive theory, unity, in-feeling, essence.
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